
 MANUALE ISTRUZIONI
 PRIMIPASSI VESPA  

LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO.

Età: 9-24m

AVVERTENZE !
Per la sicurezza del tuo bambino.

 ATTENZIONE!
• �Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti gli elementi facenti 

parte della confezione del prodotto ed eliminare o conservare fuori 
dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento.

• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto. In caso di dan-
neggiamenti visibili non utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla 
portata dei bambini.

• �Il montaggio di questo gioco deve essere effettuato solo da un adul-
to. Non usare il gioco finché non siano state completate tutte le ope-
razioni di montaggio e di verifica del corretto assemblaggio.

• �Tenere lontano dalla portata del bambino le parti disassemblate del 
gioco.

• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato. 
• �L’utilizzo del gioco deve avvenire solo sotto la sorveglianza diretta e 

continua di un adulto. 
• �Non usare il gioco finché non siano state completate tutte le opera-

zioni di montaggio e di verifica del corretto assemblaggio. 
• �Si raccomanda di controllare periodicamente l’ancoraggio delle parti 

e delle ruote. 
• �Non apportare modifiche all’articolo che non siano previste dal fab-

bricante.
• �Utilizzare il gioco solo su superfici piane e stabili, non su superfici 

rialzate (tavoli, letti, tappeti, zerbini, rilievi ecc.) e lontano da luoghi 
che potrebbero costituire pericolo (scale, piscine, ecc.).

• �È necessario dare al bambino istruzioni adeguate per un uso corretto 
del giocattolo. 

• Solo per uso domestico.
• �Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore e per lunghi periodi agli 

agenti atmosferici (pioggia, sole diretto, ecc.…). 
• Non utilizzare il gioco su superfici bagnate, sabbiose o polverose
• �Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore e per lunghi periodi alla 

luce solare diretta.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
• �ATTENZIONE: il montaggio di questo gioco deve essere effettuato 

solo da un adulto.

Componenti (Fig.1)
Corpo principale (A), base lato sinistro (B), sostegno lato sinistro (E), 
base lato destro (C), sostegno lato destro (D), ruote frontali x2 (F), ruote 
posteriori x2 (G).

Montaggio:
Fig.2a: Assemblare il sostegno (E), una ruota frontale (F) ed una ruota 
posteriore (G) alla base del lato sinistro (B). Prestare attenzione: l’assem-
blaggio non è reversibile!
Fig.2b: Assemblare il sostegno (D), una ruota frontale (F) ed una ruota 
posteriore (G) alla base del lato destro (C). Prestare attenzione: l’assem-
blaggio non è reversibile!
Fig.3 – Fig.4: Unire i due lati al corpo principale (A). Prestare attenzione: 
l’assemblaggio non è reversibile!

Funzioni:
Frontali: 1 specchio, 1 specchio catarifrangente, 1 squeaker, 1 fanale rotante 
con palline.
Posteriori: 1 bottone, 1 bottone squeaker.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Per la pulizia del gioco utilizzare un panno morbido, se necessario 
leggermente inumidito con acqua. Durante le pause d’ uso tenere 
lontano da fonti di calore, sabbia e umidità. 

 INSTRUCTION MANUAL
 FIRST STEPS VESPA  

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFER-
ENCE.

Age: 9-24m

WARNINGS!
For your child’s safety.

 WARNING!
• �Remove any plastic bags and any other packaging elements and 

throw them away or store them out of the reach of children. Choking 
hazard.

• �Check the product regularly for signs of wear. Should any part of the prod-
uct be visibly damaged, do not use, and keep it out of children’s reach.

• �This product must only be assembled by an adult. Do not use the toy 
until it has been fully assembled and checked.

• Keep the disassembled parts of the toy out of the reach of children.
• Do not use the product for anything other than its recommended use. 
• �This product should only be used under direct and constant super-
vision by an adult. 

• �Do not use the product until it has been fully assembled and checked. 
• �It is advisable to periodically check the anchoring of parts and 

wheels. 
• �Do not make any changes to the item that are not intended by the 

manufacturer.
• �Only use the product on flat, level surfaces, and not on raised sur-

faces (tables, beds, carpets, mats, protruding areas, etc.). Keep away 
from places that could be dangerous (stairs, swimming pools, etc.).

• �Before allowing children to use the toy, it is recommended to teach 
them how to use it properly. 

• Domestic use only.
• �Do not expose the product to heat sources or weather elements 

(rain, direct sunlight, etc.) for long periods. 
• Do not use the toy on wet, sandy or dusty surfaces
• �Do not leave the toy near heat sources or for long periods in direct 

sunlight.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
•� WARNING: This product must only be assembled by an adult.

Components (Fig.1)
Main body (A), left-side base (B), left-side support (E), right-side base 
(C), right-side support (D), front wheels x2 (F), rear wheels x2 (G).

Assembly:
Fig. 2a: Assemble the support (E), a front wheel (F) and a rear wheel (G) 
at the base of the left side (B). Pay close attention: assembly is not re-
versible!
Fig.2b: Assemble the support (D), a front wheel (F) and a rear wheel (G) 
at the base of the right side (C). Pay close attention: assembly is not 
reversible!
Fig. 3 – Fig. 4: Join the two sides to the main body (A). Pay close atten-
tion: assembly is not reversible!

Functions:
Front: 1 mirror, 1 reflecting mirror, 1 squeaker, 1 rotating light with balls.
Rear: 1 button, 1 squeaker button.

CARING AND MAINTENANCE
To clean the product, use a soft cloth, slightly dampened with water 
if necessary. During breaks in use, keep away from sources of heat, 
sand and moisture. 

 NOTICE D’UTILISATION
 AIDE A LA MARCHE VESPA

LIRE ATTENTIVEMENT CES INFORMATIONS AVANT L’EMPLOI ET 
LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

Âge : 9-24m

ATTENTION !
Pour la sécurité de votre enfant.

 ATTENTION !
• �Enlever les éventuels sachets en plastique et tous les éléments qui 

font partie de l’emballage du produit. Les retirer ou les tenir hors de 
portée des enfants. Risque d’étouffement.

• �Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit. Si le produit est 
endommagé, ne pas utiliser le jouet et le tenir hors de portée des 
enfants.

• �L’assemblage de ce jouet doit être effectué exclusivement par un 
adulte. Ne pas utiliser le jouet avant que toutes les opérations d’as-
semblage et de vérification de l’assemblage ne soient terminées.

• �Garder les pièces désassemblées du jouet hors de la portée de 
l’enfant.

• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée. 

• �No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar 
directa por períodos prolongados.

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE
• �ADVERTENCIA: El montaje de este juguete debe estar exclusivamen-

te a cargo de un adulto.

Componentes (Fig. 1)
Cuerpo principal (A), base lado izquierdo (B), soporte lado izquierdo 
(E), base lado derecho (C), soporte lado derecho (D), ruedas delanteras 
x2 (F), ruedas traseras x2 (G).

Montaje:
Fig. 2a: Monte el soporte (E), una rueda delantera (F) y una rueda trasera 
(G) en la base del lado izquierdo (B). Presta atención: ¡el montaje no es 
reversible!
Fig.2b: Monte el soporte (D), una rueda delantera (F) y una rueda trasera 
(G) en la base del lado derecho (C). Presta atención: ¡el montaje no es 
reversible!
Fig. 3 – Fig. 4: Una los dos lados al cuerpo principal (A). Presta atención: 
¡el montaje no es reversible!

Funciones:
Parte delantera: 1 espejo, 1 espejo reflectante, 1 bocina, 1 luz giratoria con 
bolas.
Parte trasera: 1 botón, 1 botón chirriador.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Para limpiar el juguete utilice un paño suave, de ser necesario, ligera-
mente humedecido con agua. Durante las pausas de uso, manténgalo 
alejado de fuentes de calor, arena y humedad. 

 MANUAL DE INSTRUÇÕES
 PRIMEIROS PASSOS VESPA  

ANTES DE UTILIZAR, LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA RE-
FERÊNCIA FUTURA.

Idade: 9-24m

ADVERTÊNCIAS!
Para a segurança do seu filho.

 ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da 

embalagem do produto e elimine ou guarde fora do alcance das 
crianças. Risco de asfixia.

• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. No caso 
de detetar algum componente danificado, não utilize o brinquedo e 
mantenha-o fora do alcance das crianças.

• �A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por 
um adulto. Não utilize o brinquedo até que toda a montagem e veri-
ficação do mesmo seja concluída de forma correta.

• �Mantenha fora do alcance da criança as peças desmontadas do brin-
quedo.

• �Não utilize o brinquedo de nenhuma forma diferente da recomendada. 
• �O brinquedo deve ser utilizado sempre sob a supervisão direta e con-

tínua de um adulto. 
• �Não o utilize antes de completar todas as operações de montagem, 

nem antes de ter verificado que as mesmas foram realizadas corre-
tamente. 

• �Recomenda-se a verificação periódica da fixação das peças e das 
rodas. 

• �Não efetue quaisquer alterações no artigo, que não tenham sido pre-
vistas pelo fabricante.

• �Utilize o brinquedo somente sobre superfícies planas e estáveis, e 
não em superfícies elevadas (mesas, camas, tapetes, capachos, re-
levos, etc.) e distante de sítios que podem ser perigosos (escadas, 
piscinas, etc…)

• �É necessário transmitir à criança as instruções adequadas para uma 
correta utilização do brinquedo. 

• Apenas para uso doméstico.
• �Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor e exposto, por lon-

gos períodos, a agentes atmosféricos (chuva, sol direto, etc...) 
• Não utilize o brinquedo sobre superfícies molhadas nem com areia ou pó.
• �Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor e exposto por longos 

períodos de tempo à luz solar direta.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
• �ATENÇÃO: A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusi-

• �L’utilisation de ce jouet doit avoir lieu sous la surveillance continue 
d’un adulte. 

• �Ne pas utiliser le jouet tant que toutes les opérations de montage et 
de vérification de l’assemblage ne sont pas terminées. 

• �Il est recommandé de vérifier périodiquement l’ancrage des pièces 
et des roues. 

• Ne pas apporter de modification à l’article non prévue par le fabricant.
• �N’utiliser le jouet que sur des surfaces planes et stables et à l’écart 

d’endroits pouvant constituer un danger (escaliers, piscines, etc.), ne 
pas l’utiliser sur des surfaces surélevées (tables, lits, tapis, etc.).

• �Des instructions adéquates doivent être données à l’enfant pour qu’il 
utilise correctement le jouet. 

• Pour usage domestique seulement.
• �Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et aux agents 

atmosphériques (pluie, soleil directe, etc.) pendant de longues pé-
riodes. 

• �Ne pas utiliser le jouet sur des surfaces mouillées, sableuses ou pous-
siéreuses

• �Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et à la lumière 
directe du soleil pendant de longues périodes.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
• �ATTENTION : L’assemblage de ce jouet doit être effectué exclusive-

ment par un adulte.

Composants (Fig. 1)
Corps principal (A), base gauche (B), support gauche (E), base droite 
(C), support droit (D), roues avant x2 (F), roues arrière x2 (G).

Montage :
Fig.2a : Assembler le support (E), une roue avant (F) et une roue arrière 
(G) à la base du côté gauche (B). Soyez attentifs : l’assemblage n’est pas 
réversible !
Fig.2b : Assembler le support (D), une roue avant (F) et une roue arrière 
(G) à la base du côté droit (C). Soyez attentifs : l’assemblage n’est pas 
réversible !
Fig.3 – Fig.4 : Relier les deux côtés au corps principal (A). Soyez attentifs : 
l’assemblage n’est pas réversible !

Fonctions :
Avant : 1 rétroviseur, 1 miroir réfléchissant, 1 couineur, 1 phare rotatif 
avec billes.
Arrière : 1 bouton, 1 bouton couineur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Pour nettoyer le jouet, utiliser un chiffon doux, légèrement imbibé 
d’eau si nécessaire. Pendant les pauses d’utilisation, éloigner des 
sources de chaleur, de sable et d’humidité. 

 GEBRAUCHSANLEITUNG
 ERSTE SCHRITTE VESPA  

DIESE INFORMATIONEN VOR DEM GEBRAUCH DURCHLESEN 
UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUFBEWAHREN.

Alter: 9-24 Monate

WARNUNG!
Zur Sicherheit Ihres Kindes.

 ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Plastikbeutel und alle Elemente, die Teil 
der Produktverpackung sind, abnehmen und entsorgen bzw. außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Erstickungsgefahr.

• �Regelmäßig den Zustand des Produktes kontrollieren. Bei Beschädi-
gungen das Spielzeug nicht mehr verwenden und es außer Reich-
weite von Kindern aufbewahren.

• �Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. 
Das Spielzeug nicht benutzen, bevor es ganz montiert ist und die 
korrekte Montage aller Teile kontrolliert wurde.

• �Die nicht zusammengebauten Spielzeugteile außer Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden. 
• �Das Spielzeug darf nur unter ständiger, direkter Aufsicht eines Er-

wachsenen benutzt werden. 
• �Das Spielzeug nicht benutzen, bevor es ganz montiert ist und der 

korrekte Zusammenbau aller Teile kontrolliert wurde. 
• �Es wird empfohlen, die Verankerung der Teile und Räder regelmäßig 

zu überprüfen. 
• �Nehmen Sie keine Veränderungen an dem Artikel vor, die nicht vom 

Hersteller vorgesehen sind.
• �Stellen Sie das Spielzeug eben und stabil auf und verwenden Sie es 

nicht auf erhöhten Flächen (Tischen, Betten, Teppichen, Vorlegern, 
Erhebungen usw.); stellen Sie es nicht in der Nähe eventueller Hin-
dernisse oder an Orten auf, die eine Gefahr darstellen könnten (Trep-
pen, Schwimmbecken usw.).

• �Bitte zeigen Sie dem Kind, wie das Spielzeug korrekt benutzt wird. 
• Nur für den Hausgebrauch geeignet.
• �Lassen Sie das Spielzeug nicht in der Nähe von Wärmequellen oder 

längere Zeit den Witterungseinflüssen (Regen, direkte Sonnenein-
strahlung, usw.) ausgesetzt. 

• �Das Spielzeug nicht auf nassen, sandigen oder staubigen Flächen 
benutzen.

• �Das Spielzeug nicht in der Nähe von Wärmequellen oder längere Zeit 
dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt lassen.

MONTAGEANLEITUNG
•� ACHTUNG: Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen mon-
tiert werden.

Bestandteile (ABB. 1)
Hauptkörper (A), linke Basis (B), linke Stütze (E), rechte Basis (C), rechte 
Stütze (D), Vorderräder x 2 (F), Hinterräder x 2 (G).

Montage:
Abb. 2a: Montieren Sie die Stütze (E), ein Vorderrad (F) und ein Hinterrad 
(G) an der Basis der linken Seite (B). Passen Sie auf: Die Montage kann 
nicht rückgängig gemacht werden!
Abb. 2b: Montieren Sie die Stütze (D), ein Vorderrad (F) und ein Hinter-
rad (G) an der Basis der rechten Seite (C). Passen Sie auf: Die Montage 
kann nicht rückgängig gemacht werden!
Abb. 3 – Abb. 4: Verbinden Sie die beiden Seiten mit dem Hauptteil (A). 
Passen Sie auf: Die Montage kann nicht rückgängig gemacht werden!

Funktionen:
Vorne: 1 Spiegel, 1 Rückstrahler, 1 Quietscher, 1 Drehlicht mit Kugeln.
Hinten: 1 Knopf, 1 Quietschknopf.

REINIGUNG UND WARTUNG
Verwenden Sie für die Reinigung des Spielzeugs ein weiches Tuch, 
ggf. leicht mit Wasser angefeuchtet. Halten Sie das Gerät in den Be-
triebspausen von Wärmequellen, Sand und Feuchtigkeit fern. 

 MANUAL DE INSTRUCCIONES
 PRIMEROS PASOS VESPA  

LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS.

Edad: 9-24 meses

¡ADVERTENCIAS!
Para la seguridad de su hijo.

 ¡ATENCIÓN!
• �Elimine las bolsas de plástico y todos los elementos que forman par-

te del embalaje del producto y manténgalos fuera del alcance de los 
niños. Peligro de asfixia.

• �Revise periódicamente el estado de desgaste del producto. En caso 
de daños visibles no utilice el juguete y manténgalo fuera del alcan-
ce de los niños.

• �El montaje de este juguete debe estar exclusivamente a cargo de un 
adulto. No utilice el juguete antes de que esté montado por comple-
to y haya verificado el correcto ensamblaje.

• �Mantenga alejado del alcance del niño las piezas del juguete aún 
no ensambladas.

• No utilice el juguete de forma diferente a la recomendada. 
• �El juguete debe usarse únicamente bajo la supervisión directa y 

constante de un adulto. 
• �No utilice el juguete sin antes haber finalizado todas las operaciones 

de montaje y de verificación del correcto ensamblaje. 
• �Se recomienda comprobar periódicamente el anclaje de piezas y 

ruedas. 
• �No realice ninguna modificación en el artículo que no esté prevista 

por el fabricante.
• �Utilice el juguete únicamente sobre superficies planas y estables, 

no sobre superficies elevadas (mesas, camas, alfombras, felpudos, 
molduras, etc.), y lejos de lugares que podrían constituir un peligro 
(escaleras, piscinas, etc.)

• �Es necesario darle al niño instrucciones adecuadas para el uso co-
rrecto del juguete. 

• Solo para uso doméstico.
• �No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni lo deje expuesto a los 
agentes atmosféricos por períodos prolongados (lluvia, sol directo, etc.). 

• No utilice el juguete sobre superficies mojadas, con arena o polvo.

vamente por um adulto.

Componentes (Fig. 1)
Corpo principal (A), base do lado esquerdo (B), suporte do lado es-
querdo (E), base do lado direito (C), suporte do lado direito (D), rodas 
da frente x2 (F), rodas de trás x2 (G).

Montagem:
Fig.2a: Monte o suporte (E), uma roda da frente (F) e uma roda de trás 
(G) na base do lado esquerdo (B). Preste atenção: a montagem não é 
reversível!
Fig.2b: Monte o suporte (D), uma roda da frente (F) e uma roda de trás 
(G) na base do lado direito (C). Preste atenção: a montagem não é re-
versível!
Fig.3 – Fig.4: Junte os dois lados ao corpo principal (A). Preste atenção: a 
montagem não é reversível!

Funções:
Dianteiras: 1 espelho, 1 espelho refletor, 1 squeaker, 1 luz rotativa com bolas.
Traseiras: 1 botão, 1 botão squeaker.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Para limpar o brinquedo utilize um pano macio, se necessário ligeira-
mente humedecido com água. Durante as pausas de utilização, man-
tenha afastado de fontes de calor, areia e humidade. 

 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
 PIERWSZE KROKI VESPA  

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUK-
CJE I ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ, JAKO ŹRÓDŁO INFOR-
MACJI.

Wiek: 9-24 m

OSTRZEŻENIA!
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka.

 UWAGA!
• �Usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie elementy 

będące częścią opakowania oraz wyrzucić je lub przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia się.

• �Kontrolować regularnie stopień zużycia produktu. Uszkodzona za-
bawka nie może być używana i powinna być przechowywana w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.

• �Zabawka może być montowana tylko przez osobę dorosłą. Nie na-
leży używać zabawki, jeśli nie zostały zakończone wszystkie etapy 
montażu i nie zostało skontrolowane jego prawidłowe wykonanie.

• �Zdemontowane części zabawki przechowywać w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci.

• Nie używać zabawki w sposób inny niż zalecany. 
• �Dzieci mogą się bawić zabawką wyłącznie pod bezpośrednim i sta-

łym nadzorem osoby dorosłej. 
• �Nie należy używać zabawki, jeśli nie zostały zakończone wszystkie 

etapy montażu i nie zostało skontrolowane jego prawidłowe wyko-
nanie. 

• �Zaleca się okresowe sprawdzanie zamocowania części i kół. 
• �Nie należy dokonywać żadnych zmian w produkcie, które nie zostały 

przewidziane przez producenta.
• �Zabawki używać tylko na płaskich i stabilnych powierzchniach, nie 

na podwyższonych (stoły, łóżka, dywany, wycieraczki, podwyższenia 
itp.), z dala od miejsc mogących stanowić zagrożenie (schody, ba-
seny itp.).

• �Należy koniecznie dokładnie wyjaśnić dziecku, w jaki sposób powin-
no prawidłowo używać zabawki. 

• Wyłącznie do użytku domowego.
• �Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz wystawionej przez 

dłuższy czas na działanie czynników atmosferycznych (deszczu, bez-
pośredniego działania promieni słonecznych itp.). 

• �Nie używać zabawki na mokrych, piaszczystych lub zakurzonych 
powierzchniach

• �Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie eksponować 
jej przez dłuższy czas na bezpośrednie działanie światła słonecznego.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE MONTAŻU
• �OSTRZEŻENIE: Zabawka powinna być montowana tylko przez do-

rosłą osobę.

Elementy (Rys. 1)
Korpus główny (A), lewa podstawa (B), lewa podpora (E), prawa pod-
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I  �Si raccomanda di conservare questo indirizzo
per eventuale riferimento futuro.
ARTSANA S.p.A.
Via Saldarini Catelli 1 - 22070 Grandate - Italy
Telefono: (031) 382.111 - Telefax: (031) 382.400 
Telex 380253

Numero verde consumatori Italia 800 188 898
F  �Veuillez conserver ce feuillet pour vous y référer en cas de besoin.

ARTSANA FRANCE SAS
17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 SAINT DENIS LA PLAINE France
0800 200 290 (appel gratuit) - www.chicco.fr  

D  �Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen aufbewahren.
ARTSANA GERMANY GmbH
Borsigstrasse 1-3; 63128 Dietzenbach. - Germany 01805 780005
www.chicco.de 

 ���Se recomienda conservar estos datos.
ARTSANA SPAIN SAU
C/ Industrias 10. Pol. Industrial Urtinsa. 28923 Alcorcón (Madrid) - Spain
https://www.chicco.es/contacto.html - 902-117 (Lun a Juev de 8,00 a 
17:30 hs, Vier 8:00 a 15:00 hs) - www.chicco.es

P  ���Recomenda-se a conservação deste endereço para eventuais 
necessidades.

ARTSANA PORTUGAL SA
Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo - 2790-097 Barcarena.
ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR: 800 201 977 - www.chicco.pt 

B  Bewaar deze informatie voor toekomstige referentie.
ARTSANA BELGIUM N.V.
Temselaan 5 1853 Strombeek-Bever - Belgium +32 23008240
www.chicco.be / www.chicco.nl 
CH  �Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen aufbewahren. Veuillez con-

server ce feuillet pour vous y référer en cas de besoin.
Si raccomanda di conservare questo indirizzo per eventuale riferimen-
to futuro.
ARTSANA SUISSE SA
Via al Forte 2, 6900 Lugano, Switzerland - Tel: +41 (91) 935 50 87 - 
www.chicco.ch
GR  �Συνιστάται να φυλλάσονται οι πιο κάτω πληροφορίες για 

μελλοντική αναφορά.
ΔΙΑΝΈΜΕΤΑΙ ΑΠΌ ΤΗΝ / DISTIBUITED BY AS COMPANY S.A.
Οδός Ιωνίας, Ωραιόκαστρο Θεσσαλονίκης - T.K. 57013, T.Θ. 176, Ελλάδα
Ionia Street, 57013, P.O. BOX 176, Oraiokastro, Thessaloniki, Greece - 
Τηλ: +30 2310 572 000 - www.chicco.gr
TR  �Bu adresi referans için saklayınız!
ARTSANA TURKEY BEBEK VE SAĞLIK ÜRÜNLERİ A.Ş. 
ESER PUSET - ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.
NO: 27/A CEMAL BEY APT. - SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL
+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr
AR  �Se advierte la utilidad de conservar estos datos. 
ARTSANA ARGENTINA S.A. 
Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609), Boulogne, Buenos Aires, Argentina.
Tel: + 54 (11) 5254-3030 - www.chicco.com.ar
USA  �Please keep information for future reference. 
ARTSANA USA INC
1826 William Penn Way - Lancaster, PA 17601 U.S.A. 1-877-424-4226
IN  �Please keep information for future reference. 
ARTSANA INDIA PRIVATE LIMITED
7th Floor, Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course Road, Gurugram, 
Haryana, India - 122002 1800 102 6702 - www.chicco.in  
MX  �Por favor conserve para  futuras referencias. 
ARTSANA MÉXICO
Artsana México, S.A. de C.V. - Av. Rio San Joaquín 436 int. 604, 
Ampliación granada,11529, Miguel Hidalgo, CDMX. 800 224 4226 
www.chicco.com.mx

PL  �Proszę zachować na przyszłość. 
ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
ul. Połczyńska 31a - 01-377 Warszawa - Poland - Tel: +48 22 290 59 90 
Fax: +48 22 290 59 90 ex. 1 - www.chicco.pl
RUS  �ПОЖАЛУЙСТА, СОХРАНИТЕ ИНФОРМАЦИЮ ДЛЯ ОБРАЩЕНИЯ 

В БУДУЩЕМ. 
ARTSANA RUS LLC - RUSSIA
125047 Россия, г. Москва, вн.тер.г. муниципальный округ Тверской, ул 
1-я Брестская, д. 29 - +7 495 662-30-27 - Customers.Ru@artsana.com - 
www.chicco.ru
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stawa (C), prawa podpora (D), przednie koła x2 (F), tylne koła x2 (G).
Montaż:
Rys. 2a: Zamontować wspornik (E), przednie koło (F) i tylne koło (G) u 
podstawy lewej strony (B). Uwaga: montaż nie jest odwracalny!
Rys. 2b: Zamontować wspornik (D), przednie koło (F) i tylne koło (G) do 
podstawy prawej strony (C). Uwaga: montaż nie jest odwracalny!
Rys.3 – Rys.4: Połączyć oba boki z głównym korpusem (A). Uwaga: mon-
taż nie jest odwracalny!

Funkcje:
Przednie: 1 lusterko, 1 lusterko odbijające, 1 piszczałka, 1 obrotowa lampka 
z kulkami.
Tylne: 1 przycisk, 1 przycisk piszczałki.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Do czyszczenia zabawki używać miękkiej ściereczki, lekko zwilżonej 
wodą w razie potrzeby. Podczas przerw w użytkowaniu trzymać z dala 
od źródeł ciepła, piasku i wilgoci. 

 GEBRUIKSAANWIJZINGEN
 VESPA LOOPHULP  

LEES DEZE AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG 
DOOR EN BEWAAR ZEN, ZODAT U ZE LATER NOG EENS KUNT 
RAADPLEGEN.

Leeftijd: 9-24 m

WAARSCHUWINGEN!
Voor de veiligheid van uw kind.

 WAARSCHUWING!
• �Verwijder alle plastic zakken en elementen die deel uitmaken van de 
productverpakking en gooi ze weg of bewaar ze buiten het bereik 
van kinderen. Verstikkingsgevaar. Verstikkingsgevaar.

• �Controleer het product regelmatig op slijtage. Gebruik het speel-
goed in geval van zichtbare schade niet en houd het buiten het 
bereik van kinderen.

• �Dit speelgoed mag uitsluitend door een volwassene worden ge-
monteerd. Gebruik het speelgoed niet zolang niet alle montage-
werkzaamheden zijn voltooid en gecontroleerd is dat het goed in 
elkaar is gezet.

• �Houd de gedemonteerde delen van het speelgoed buiten het bereik 
van kinderen.

• Gebruik het speelgoed niet op een andere manier dan aanbevolen. 
• �Het speelgoed mag uitsluitend onder constant toezicht van een vol-

wassene worden gebruikt. 
• �Gebruik het speelgoed niet zolang niet alle montagewerkzaamhe-

den zijn voltooid en gecontroleerd is dat het goed in elkaar is gezet. 
• �Er wordt aanbevolen om regelmatig de verankering van de onderde-

len en de wielen te controleren. 
• �Breng geen wijzigingen aan het artikel aan die niet door de fabrikant 

zijn voorzien.
• �Gebruik het speelgoed enkel op stabiele en vlakke oppervlakken, 

niet op verhogingen (tafels, bedden, tapijten, matten, verhogingen, 
enz.) en ver van plaatsen die gevaarlijk kunnen zijn (trappen, zwem-
baden, enz…).

• �Het kind moet goede instructies krijgen voor een goed gebruik van 
het speelgoed. 

• Alleen voor huishoudelijk gebruik
• �Laat het speelgoed niet in de buurt van warmtebronnen en niet lang-

durig blootgesteld aan weer en wind (regen, direct zonlicht, enz...). 
• �Gebruik het speelgoed niet op natte, zanderige of stoffige opper-

vlakken.
• �Laat het speelgoed niet in de buurt van warmtebronnen liggen en 

laat het niet lang blootgesteld staan aan direct zonlicht.

INSTRUCTIES VOOR DE MONTAGE
• �WAARSCHUWING: Dit speelgoed mag uitsluitend door een volwas-
sene worden gemonteerd.

Onderdelen (FIG. 1)
Hoofdgedeelte (A), linkerbasis (B), linkersteun (E), rechterbasis (C), 
rechtersteun (D), 2 voorwielen (F), 2 achterwielen (G).

Montage:
Afb. 2a: Monteer de steun (E), een voorwiel (F) en een achterwiel (G) aan 
de linkerbasis (B). Let goed op: de montage is niet omkeerbaar!
Afb. 2b: Monteer de steun (D), een voorwiel (F) en een achterwiel (G) 
aan de rechterbasis (C). Let goed op: de montage is niet omkeerbaar!
Afb.3 – Afb.4: Verbind de twee zijkanten met het hoofdgedeelte (A). Let 
goed op: de montage is niet omkeerbaar!

Functies:
Voorkant: 1 Spiegel, 1 reflecterend oppervlak, 1 pieper en draaiende kop-
lamp met balletjes.
Achterkant: 1 knop, 1 piepknop.

REINIGEN EN ONDERHOUD
Gebruik voor de reiniging van het speelgoed een zachte doek, zo no-
dig bevochtigd met water. Houd het speelgoed tijdens pauzes uit de 
buurt van warmtebronnen, zand en vocht. 

 ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ
 ΠΡΏΤΑ ΒΉΜΑΤΑ VESPA  

Διαβάστε πριν από τη χρήση και κρατήστε αυτές τις οδηγίες 
για μελλοντική αναφορά.

Ηλικία: 9-24 m

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
Για την ασφάλεια του παιδιού σας.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!
• �Πριν από τη χρήση αφαιρέστε και πετάξτε τυχόν πλαστικές σακούλες 

και όλα τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος ή κρατήστε τα μακριά 
από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.

• �Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του προϊόντος. Σε περίπτω-
ση φθοράς μην χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι και κρατήστε το μακριά 
από τα παιδιά.

• �Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από 
ενήλικα. Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι αν δεν έχουν ολοκληρωθεί 
όλες οι ενέργειες συναρμολόγησης και ελέγχου.

• �Κρατήστε μακριά από το παιδί τα αποσυναρμολογημένα μέρη του 
παιχνιδιού.

• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υπο-
δεικνυόμενο. 

• �Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό τη συνεχή επίβλεψη 
ενός ενήλικα. 

• ��Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι αν δεν έχουν ολοκληρωθεί όλες οι 
ενέργειες συναρμολόγησης και ελέγχου της σωστής σύνδεσης. 

• �Συνιστάται να ελέγχετε τακτικά τη στερέωση των εξαρτημάτων και 
των τροχών. 

• �Μην προβαίνετε σε αλλαγές στο αντικείμενο που δεν προβλέπονται 
από τον κατασκευαστή.

• �Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μόνο σε επίπεδες και σταθερές επιφάνει-
ες, όχι σε ανυψωμένες επιφάνειες (τραπέζια, κρεβάτια, χαλιά, πατάκια, 
υπερυψωμένες ζώνες κ.λπ.) και μακριά από χώρους που θα μπορού-
σαν να αποτελέσουν κίνδυνο (σκάλες, πισίνες κ.λπ.)

• �Πρέπει να δίνονται στο παιδί οι κατάλληλες οδηγίες για τη σωστή 
χρήση του παιχνιδιού. 

• Μόνο για οικιακή χρήση.
• �Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας και στο ηλιακό 

φως για μεγάλα διαστήματα.
• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε βρεγμένες, αμμώδεις ή σκονισμέ-

νες επιφάνειες
• �Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας και για μεγάλα 

διαστήματα στο ηλιακό φως.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
• �ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται 

μόνο από ενήλικα.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ (ΕΙΚ. 1)
Κύριο σώμα (A), βάση αριστερής πλευράς (B), στήριγμα αριστερής 
πλευράς (E), βάση δεξιάς πλευράς (C), στήριγμα δεξιάς πλευράς (D), 
μπροστινοί τροχοί x2 (F), πίσω τροχοί x2 (G).

Συναρμολόγηση:
Εικ.2a: Συναρμολογήστε το στήριγμα (E), έναν μπροστινό τροχό (F) και 
έναν πίσω τροχό (G) στη βάση της αριστερής πλευράς (B). Δώστε προ-
σοχή: Η συναρμολόγηση δεν είναι αναστρέψιμη!
Εικ. 2b: Συναρμολογήστε το στήριγμα (D), έναν μπροστινό τροχό (F) και 
έναν πίσω τροχό (G) στη βάση της δεξιάς πλευράς (C). Δώστε προσοχή: 
Η συναρμολόγηση δεν είναι αναστρέψιμη!
Εικ.3 – Εικ.4: Συνδέστε τις δύο πλευρές με το κύριο σώμα (A). Δώστε 
προσοχή: Η συναρμολόγηση δεν είναι αναστρέψιμη!

Λειτουργίες:
Μπροστά: 1 καθρέφτης, 1 ανακλαστικός καθρέφτης, 1 σφυρίχτρα, 1 περι-
στρεφόμενο φως με μπίλιες.
Πίσω: 1 κουμπί, 1 κουμπί σφυρίχτρα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Пользоваться игрушкой рекомендуется только после окончания 
сборки и проверки правильности сборки.

• Разобранная на отдельные компоненты игрушка должна хранить-
ся в недоступном для детей месте.
• Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотрен-
ного в инструкции. 
• �Игрушку необходимо использовать под присмотром взрослых. 
• �Пользоваться игрушкой рекомендуется только после окончания 

сборки и проверки правильности сборки. 
• �Рекомендуется периодически проверять крепление деталей и 

колес. 
• �Не вносите в изделие изменений, не предусмотренных произво-

дителем.
• �Используйте игрушку только на ровной и устойчивой поверхно-

сти, не ставьте её на высокие и приподнятые поверхности (столы, 
кровати, ковры, половики, лестницы и т. д.), а также используйте 
вдали от мест, которые могут представлять опасность (лестницы, 
бассейны и т. д.)

• �Ребёнка необходимо обучить правильному использованию 
игрушки. 

• Только для домашнего использования.
• �Не оставляйте игрушку вблизи источников тепла и на длительное 

время под воздействием атмосферных явлений (дождь, прямые 
солнечные лучи и т. д.). 

• �Не используйте игрушку на влажных, пыльных и покрытых песком 
поверхностях.

• �Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и под воз-
действием солнечного света в течение длительных периодов 
времени.

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
• �ВНИМАНИЕ! Сборку данной игрушки должны осуществлять толь-

ко взрослые.

СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ (РИС. 1)
Основной корпус (A), основание с левой стороны (B), левая опора 
(E), основание с правой стороны (C), правая опора (D), передние 
колеса (2 шт.) (F), задние колеса (2 шт.) (G).

Монтаж:
Рис. 2a: Соберите опору (E), переднее колесо (F) и заднее колесо 
(G) на левой стороне основания (B). Обратите внимание: Сборка не 
подлежит обратному демонтажу!
Рис. 2b: Соберите опору (D), переднее колесо (F) и заднее колесо (G) 
на правой стороне основания (C). Обратите внимание: Сборка не 
подлежит обратному демонтажу!
Рис. 3 – Рис. 4: Соедините обе эти стороны с основным корпусом 
(A). Обратите внимание: Сборка не подлежит обратному демонтажу!

Функциональные возможности:
Передние панели: 1 зеркало, 1 светоотражающее зеркало, 1 пищалка, 1 
вращающийся фонарь с шариками.
Задние: 1 кнопка, 1 пищалка.

УХОД И ОЧИСТКА
Для очистки игрушки используйте мягкую ткань, при необходимо-
сти слегка смоченную водой. Во время перерывов в использова-
нии храните вдали от источников тепла, песка и влаги. 

 BRUKSANVISNING
 LÄRA GÅ-VESPA  

LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK.

Ålder: 9-24 mån

VARNING!
För ditt barns säkerhet.

 OBS!
• �Ta bort eventuella plastpåsar och annat material som använts för att 
förpacka produkten och kasta eller förvara det utom räckhåll för barn. 
Risk för kvävning.

• �Kontrollera med jämna mellanrum att produkten är i gott skick. Om 
leksaken uppvisar synliga skador, använd den inte längre och förvara 
den utom räckhåll för barn.

• �Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person. Använd 
inte leksaken förrän den är helt färdigmonterad och efter att ha kon-
trollerat att alla delar är korrekt ihopsatta.

• Håll leksakens demonterade delar på avstånd från barn.
• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas. 
• �Leksaken får bara användas under direkt och ständig tillsyn av en vuxen. 
• �Använd inte leksaken förrän alla monteringsmoment har slutförts 

och du har kontrollerat korrekt montering. 
• �Kontrollera regelbundet att delarna och hjulen sitter fast ordentligt. 
• Gör inga ändringar på artikeln som inte förutses av tillverkaren.
• �Leksaken får bara användas på plan och stabil yta, inte på upphöjda 

ytor (bord, sängar, mattor,dörrmattor osv.), och på avstånd från plat-
ser som kan vara farliga (trappor, badbassänger osv.).

• � Barnet måste instrueras om hur leksaken ska användas på rätt sätt. 
• Bara för användning i hemmet.
• �Lämna inte leksaken nära värmekällor och utsatt för väder och vind i 

lång tid (regn, direkt solljus osv.). 
• Använd inte leksaken på våta, sandiga eller dammiga ytor.
• �Lämna inte leksaken nära värmekällor och utsatt för direkt solljus i 

lång tid.

MONTERINGSINSTRUKTIONER
• �OBS! Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person.

Komponenter (Fig. 1)
Huvuddel (A), vänster basdel (B), vänster stöd (E), höger basdel (C), 
höger stöd (D), framhjul x2 (F), bakhjul x2 (G).

Montering:
Fig.2a: Montera stödet (E), ett framhjul (F) och ett bakhjul (G) på den 
vänstra basdelen (B). Observera: Monteringen går inte att ångra!
Fig.2b: Montera stödet (D), ett framhjul (F) och ett bakhjul (G) på den 
högra basdelen (C). Observera: Monteringen går inte att ångra!
Fig.3 – Fig.4: Koppla ihop de två sidorna på huvuddelen (A). Observera: 
Monteringen går inte att ångra!

Funktioner:
Framtill: 1 spegel, 1 reflekterande spegel, 1 pipleksak, 1 roterande lampa 
med kulor.
Baktill: 1 knapp, 1 pipknapp.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL
För att rengöra leksaken, använd en mjuk trasa som eventuellt har fuk-
tats med vatten. Förvara produkten på avstånd från värmekällor, sand 
och fukt när den inte används. 

 BRUKERVEILEDNING
 DE FØRSTE STEGENE VESPA  

LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK.

Alder: 9-24 m

ADVARSLER!
For å verne om ditt barns sikkerhet.

 FORSIKTIG!
• �Fjern eventuelle plastposer og alle elementene som er del av em-

ballasjen til produktet og eliminer eller ta vare på de utenfor barns 
rekkevidde. Fare for kveling.

• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet. Ved synlig skade må le-
ken ikke benyttes og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.

• �Monteringen av denne leken må kun utføres av en voksen. Ta ikke 
leken i bruk før du har fullført alle monteringsoperasjonene og kon-
trollert at den er satt sammen på riktig måte.

• De demonterte delene til leken må oppbevares utilgjengelig for barnet.
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales. 
• �Leken må kun benyttes når barnet holdes under direkte og kontinu-

erlig oppsyn av en voksen. 
• �Ta ikke leken i bruk før du har fullført alle monteringen og kontrollert 
at den er riktig sammensatt. 

• �Det anbefales å kontrollere delenes fester og hjulene med jevne 
mellomrom. 

• Ikke gjør endringer på artikkelen som ikke forutsettes av produsenten.
• �Bruk leken kun på overflater som er horisontale og stabile, ikke på 

opphøyde overflater (bord, senger, tepper, matter, opphøyde flater 
osv.) og på sikker avstand fra steder som kan være farlige (trapper, 
svømmebassenger, osv.).

• �Barnet må gis den nødvendige opplæringen for hvordan leken skal 
benyttes på riktig måte. 

• Kun for bruk i hjemmet.
• �Plasser ikke leken ved siden av varmekilder og hvor den utsettes for 

vær og vind over lengre perioder (regn, direkte sollys osv.…). 

• Bruk ikke leken på våte overflater, overflater med sand eller støv.
• � Plasser ikke leken ved siden av varmekilder og hvor den utsettes for 

direkte sollys over lengre perioder.

MONTERINGSINSTRUKSER
• �ADVARSEL: Monteringen av denne leken må kun utføres av en voksen.

KOMPONENTER (Fig. 1)
Hoveddel (A), base på venstre side (B), venstre støtte (E), base på høyre 
side (C), høyre støtte (D), forhjul x2 (F), bakhjul x2 (G).

Montering:
Fig.2a: Monter støtten (E), et forhjul (F) og et bakhjul (G) på basen på 
venstre side (B). Vær oppmerksom på: monteringen er ikke reversibel!
Fig.2b: Monter støtten (D), et forhjul (F) og et bakhjul (G) på basen til 
høyre side (B). Vær oppmerksom på: monteringen er ikke reversibel!
Fig.3 – Fig.4: Forene de to sidene til hoveddelen (A). Vær oppmerksom 
på: monteringen er ikke reversibel!

Funksjoner:
Framme: 1 speil, 1 refleksspeil, 1 pipelyd, 1 roterende lys med kuler.
Bak: 1 knapp, 1 knapp med pipelyd.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD
For å holde leken ren, må en myk klut benyttes, gjerne vætet med 
vann dersom det er nødvendig. Hold produktet på sikker avstand fra 
varmekilder, sand og fuktighet når det ikke er i bruk. 

 MANUAL DE INSTRUÇÕES
 PRIMEIRO PASSOS VESPA  

ANTES DE USAR, LER COM ATENÇÃO E GUARDAR PARA EVEN-
TUAIS CONSULTAS.

Idade: 9-24m

ADVERTÊNCIAS!
Para a segurança do bebê.

 ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da 

embalagem do produto e elimine ou guarde fora do alcance das 
crianças. Risco de asfixia.

• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. No caso 
de detectar algum componente danificado, não use o brinquedo e 
mantenha fora do alcance das crianças.

• �A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por 
um adulto. Não use o brinquedo até que toda a montagem e a verifi-
cação da montagem correta tenham sido concluídas.

• �Mantenha fora do alcance da criança as partes desmontadas do 
brinquedo.

• Não use o brinquedo de nenhum modo diferente do recomendado. 
• �O brinquedo deve ser usado sempre sob a supervisão direta e con-

tínua de um adulto. 
• �O brinquedo não deve ser utilizado até que toda a montagem esteja 

concluída e seja feita a verificação se foi realizada corretamente. 
• �Recomenda-se verificar periodicamente a fixação das peças e das 

rodas. 
• �Não faça nenhuma alteração no artigo, que não tenha sido prevista 

pelo fabricante.
• �Use o brinquedo somente sobre superfícies planas e estáveis, não so-

bre superfícies elevadas (mesas, camas, tapetes, capachos, relevos, etc.) 
e distante de locais que possam ser perigosos (escadas, piscinas, etc.)

• �É necessário transmitir à criança instruções adequadas para uso cor-
reto do brinquedo. 

• Apenas para uso doméstico.
• �Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor e exposto, por lon-

gos períodos, a agentes atmosféricos (chuva, sol direto, etc.…). 
• Não use o brinquedo em superfícies molhadas, arenosas ou sujas
• �Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor ou exposto à luz 

solar direta, por longos períodos de tempo.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
• �ATENÇÃO: A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusi-

vamente por um adulto.

Componentes (Fig. 1)
Corpo principal (A), base do lado esquerdo (B), suporte do lado es-
querdo (E), base do lado direito (C), suporte do lado direito (D), rodas 
dianteiras x2 (F), rodas traseiras x2 (G).

Montagem:
Fig.2a: Monte o suporte (E), uma roda dianteira (F) e uma roda traseira 
(G) na base do lado esquerdo (B). Preste atenção: A montagem não é 
reversível!
Fig.2b: Monte o suporte (D), uma roda dianteira (F) e uma roda trasei-
ra (G) na base do lado direito (C). Preste atenção: A montagem não é 
reversível!
Fig.3 – Fig.4: Junte os dois lados ao corpo principal (A). Preste atenção: A 
montagem não é reversível!

Funções:
Dianteiras: 1 espelho, 1 espelho refletor, 1 squeaker, 1 luz giratória com bo-
linhas.
Traseira: 1 botão, 1 botão squeaker.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Para limpar o brinquedo use um pano macio, se necessário ligeira-
mente umedecido com água. Durante as pausas de uso, mantenha 
longe de fontes de calor, areia e umidade. 

 دليل الاستعمال
 VESPA عة الخطوات الأولى 

مهم! اقرأ التعليمات جيدًًا واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاًً.

العمر: 9 -24 شهرًاً

تحذيرات!
لسلامة أطفالك.

 تحذير!
•  أزل أي أكياس بلاستيكية وأي عناصر تغليف أخرى وتخلص منها أو خزنها بعيدًًا عن متناول 

الأطفال. خطر التعرض للاختناق.
•  افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل. في حالة تعرض أي من أجزاء المنتج لأضرار 

واضحة، يتوجب الامتناع عن استعماله وحفظه بعيدًًا عن متناول الأطفال.
من  التأكد  بعد  اللعبة  استخدام  يتم  فقط.  البالغين  على  المنتج  هذا  تجميع  •  يقتصر 

تجميعها تماما والتحقق من أدائها.
• أبعد الأجزاء المفككة في اللعبة عن متناول الأطفال.

• لا تستخدم المنتج في أي غرض مخالف للاستخدام المُوُصى به. 
•  ينبغي استخدام هذا المنتج تحت الإشراف المباشر والمستمر لأحد البالغين. 

•   لا تستخدم المنتج إلا بعد التأكد من تجميعه تمامًًا والتحقق من أدائه. 
• يُنُصح بالتحقق بشكل دوري من ثبات الأجزاء والعجلات. 

• لا تقم بإجراء أي تغييرات على العنصر بشكل غير مصرح بها من قبل الشركة المصنعة.
)الطاولات،  المرتفعة  •  استخدم المنتج فقط على الأسطح المستوية، وليس على الأسطح 
والأسرة، والسجاد، والحصير، والمناطق البارزة، إلخ.(. أبعد المنتج عن الأماكن التي قد تمثل 

خطورة )الدرج والمسابح وغيرها.(.
الاستخدام  طريقة  بتعليمهم  ينصح  اللعبة،  هذه  باستخدام  للأطفال  السماح  •  قبل 

الصحيح. 
• للاستخدام المنزلي فقط.

الخ(  المباشرة،  الشمس  أشعة  )المطر،  الجوية  العوامل  أو  الحرارة  لمصادر  المنتج  تعرض  لا   � •
لفترات طويلة. 

• لا تستخدم اللعبة على الأسطح المبللة أو الرملية أو المليئة بالغبار
الشمس  أشعة  تحت  طويلة  لفترات  أو  السخونة  مصادر  من  بالقرب  اللعبة  تترك  لا   � •

المباشرة.

تعليمات التركيب
•  تحذير: يقتصر تجميع هذا المنتج على البالغين فقط.

المكونات )شكل 1(
 ،)C( اليمنى  القاعدة   ،)E( اليسرى  الدعامة   ،)B( اليسرى  القاعدة   ،)A( الرئيسي  الجسم 

.)G( 2 العجلات الخلفية ،)F( 2 العجلات الأمامية ،)ـD( الدعامة اليمنى

التركيب:
الشكل 2a: قم بتركيب الدعامة )E( والعجلة الأمامية )F( والعجلة الخلفية )G( في قاعدة 

الجانب الأيسر )B(. انتبه جيدًاً: عملية التجميع غير قابلة للعكس!
الشكل 2b: قم بتركيب الدعامة )D( والعجلة الأمامية )F( والعجلة الخلفية )G( في قاعدة 

الجانب الأيمن )C(. انتبه جيدًاً: عملية التجميع غير قابلة للعكس!
الشكل 3 – الشكل 4: اربط الجانبين بالجسم الرئيسي )A(. انتبه جيدًاً: عملية التجميع غير 

قابلة للعكس!

الوظائف:
أمامًًا: 1 مرآة، 1 مرآة عاكسة، 1 لعبة تصدر أصواتًاً، 1 مصباح دوار مزود بكرات.

خلفًًا: 1 زر، 1 زر صرير.

العناية والصيانة
بالماء إذا لزم الأمر. أثناء فترات  لتنظيف المنتج، استخدم قطعة قماش ناعمة مبللة قليلاًً 

التوقف عن الاستخدام، احرص على إبعاد المنتج عن مصادر الحرارة والرمل والرطوبة. 

Για να καθαρίσετε το παιχνίδι, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί, εάν 
χρειάζεται, βρεγμένο ελαφρά με νερό. Όταν δεν χρησιμοποιείται, να 
φυλάσσεται μακριά από πηγές θερμότητας, άμμο και υγρασία. 

 KULLANIM KILAVUZU
 İLK ADIMLAR VESPA  

ÖNEMLİ! DİKKATLE OKUYUNUZ VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN 
SAKLAYINIZ.

Yaş: 9-24 ay

UYARILAR!
Çocuğunuzun güvenliği için.

 UYARILAR!
• �Tüm plastik poşetleri ve diğer tüm ambalaj malzemelerini çıkarıp 
atınız veya çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız. Boğulma 
tehlikesi yaratabilir.

• �Ürünü yıpranma belirtilerine karşı düzenli olarak kontrol ediniz. Ürü-
nün herhangi bir parçasında görünür hasar olması durumunda,  ürü-
nü kullanmayınız ve çocukların erişiminden uzak tutunuz.

• �Bu ürün yalnızca bir yetişkin tarafından monte edilmelidir. Oyuncağı 
tamamen monte edilip kontrol edilinceye kadar kullanmayınız.

• �Oyuncağın demonte edilmiş parçalarını çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayınız.

• Ürünü tavsiye edilen kullanım amacı dışında kullanmayınız. 
• �Bu ürün sadece bir yetişkinin doğrudan ve sürekli denetimi altında 

kullanılmalıdır. 
• �Ürünü, tamamen monte edilip kontrol edilinceye kadar kullanmayınız. 
• �Parçaların ve tekerleklerin sabit olduğunu düzenli aralıklarla kontrol 

etmeniz tavsiye edilir. 
• �Ürün üzerinde, üretici tarafından tasarlanmamış herhangi bir deği-

şiklik yapmayın.
• �Ürünü sadece düz, hemzemin yüzeylerde kullanınız; yükseltili yü-

zeylerde (masalar, yataklar, halılar, paspaslar, çıkıntılı alanlar vb.) kul-
lanmayınız. Tehlikeli olabilecek yerlerden uzak tutunuz (merdivenler, 
yüzme havuzları vb.).

• �Çocukların oyuncağı kullanmasına izin vermeden önce, nasıl doğru 
bir şekilde kullanacaklarının öğretilmesi tavsiye edilir. 

• Yalnızca evde kullanıma uygundur.
• �Ürünü ısı kaynaklarına veya hava koşullarına (yağmur, doğrudan gü-

neş ışığı, vs.) uzun süre boyunca maruz bırakmayın. 
• Oyuncağı ıslak, kumlu veya tozlu yüzeylerde kullanmayınız
• �Oyuncağı ısı kaynaklarının yakınında veya uzun süre doğrudan güneş 

ışığı altında bırakmayınız.

MONTAJ TALİMATLARI
•� UYARI: Ürünün montajı yalnızca bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.

Bileşenler (Şek.1)
Ana gövde (A), sol taban (B), sol destek (E), sağ taban (C), sağ destek 
(D), ön tekerlekler x2 (F), arka tekerlekler x2 (G).

Montaj:
Şekil 2a: Sol tarafın taban kısmına (B) desteği (E), bir adet ön tekerleği 
(F) ve bir adet arka tekerleği (G) takın. Dikkat edin: takma işlemi tekrar 
gerçekleştirilemez!
Şekil 2b: Sağ tarafın taban kısmına (C) desteği (D), bir adet ön tekerleği 
(F) ve bir adet arka tekerleği (G) takın. Dikkat edin: takma işlemi tekrar 
gerçekleştirilemez!
Şekil 3 – Şekil 4: İki tarafı ana gövdeyle (A) birleştirin. Dikkat edin: takma 
işlemi tekrar gerçekleştirilemez!

İşlevler:
Ön: 1 ayna, 1 yansıtıcı ayna, 1 ses çıkaran oyuncak, 1 toplu dönen ışık.
Arka: 1 düğme, 1 ses çıkaran düğme.

BAKIM VE ONARIM
Ürünü temizlemek için, gerekiyorsa suyla hafifçe nemlendirilmiş yu-
muşak bir bez kullanın. Kullanılmadığı sırada ısı kaynaklarından, kum-
dan ve nemden uzak bir yerde muhafaza edin. 

 ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
 ХОДУНКИ VESPA  

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ПОДАЛЬШОГО ЗАСТОСУВАННЯ.

Вік: 9-24 місяці

ПОПЕРЕДЖЕННЯ !
Для безпеки твоєї дитини.

 УВАГА!
• �Зніміть пластикові пакети та всі елементи упаковки виробу та 

викиньте їх або зберігайте подалі від дітей. Небезпека удушення.
• �Регулярно перевіряйте стан зношення виробу. У разі видимих 

пошкоджень не використовуйте іграшку та тримайте її подалі від 
дітей.

• �Збирання іграшки має виконуватися тільки дорослим. Не вико-
ристовуйте іграшку, поки не будуть завершені всі операції з її зби-
рання та не буде перевірена правильність збирання.

• Тримайте подалі від дитини розібрані деталі іграшки.
• Не використовуйте іграшку способом, відмінним від передбаченого. 
• �Використання іграшки повинно відбуватися тільки під постійним 

наглядом дорослого. 
• �Не використовуйте іграшку, якщо не закінчене і не перевірене 

її складання. 
• �Рекомендується періодично перевіряти кріплення деталей та 

коліс. 
• Не вносьте до виробу жодних змін, не передбачених виробником.
• �Використовуйте іграшку лише на рівних і стійких не піднятих по-

верхнях (столи, ліжка, килими, постілки тощо) і подалі від місць, 
що можуть становити небезпеку (сходинки, басейни тощо).

• �Необхідно пояснити дитині, як правильно використовувати 
іграшку. 

• Виріб призначено лише для домашнього використання.
• �Не залишайте іграшку поблизу джерел тепла та під тривалим 

впливом атмосферних умов (дощ, прямі сонячні промені тощо.…). 
• �Не використовуйте іграшку на мокрих, піщаних або пильних по-

верхнях
• �Не залишайте іграшку поблизу джерел тепла та під тривалим 

впливом прямих сонячних променів.

ІНСТРУКЦІЇ З МОНТАЖУ
• �УВАГА: Збирання цієї іграшки має виконуватися тільки дорослою 

особою.

Компоненти (рис. 1)
Основний корпус (A), основа з лівого боку (B), опора з лівого боку 
(E), основа з правого боку (C), опора з правого боку (D), передні 
колеса (2 шт.) (F), задні колеса (2 шт.) (G).

Монтаж:
Рис. 2a: З’єднайте опору (E), переднє (F) та заднє (G) колеса з осно-
вою лівого боку (B). Зверніть увагу: Ця конструкція не підлягає зво-
ротньому демонтажу!
Рис. 2b: З’єднайте опору (D), переднє (F) та заднє (G) колеса з осно-
вою правого боку (C). Зверніть увагу: Ця конструкція не підлягає 
зворотньому демонтажу!
Рис. 3 – Рис. 4: Приєднайте обидві сторони до основного корпусу (A). 
Зверніть увагу: Ця конструкція не підлягає зворотньому демонтажу!

Функції:
На передній панелі: 1 дзеркало, 1 світловідбивальне дзеркало, 1 пищал-
ка, 1 обертовий ліхтарик з кульками.
Ззаду: 1 кнопка, 1 пищалка.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
Для чищення іграшки використовуйте м’яку серветку, трохи зво-
ложену водою у разі необхідності. Під час перерв у використанні 
тримайте подалі від джерел тепла, піску та вологи. 

 ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
 ИГРУШКА-КАТАЛКА «VESPA»

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ 
С ИНСТРУКЦИЕЙ И СОХРАНИТЕ ЕЁ НА БУДУЩЕЕ.

Возраст использования: 9–24 мес.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
В целях безопасности Вашего ребёнка.

 ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите с изделия полиэтиленовые паке-

ты и другие элементы упаковки и держите их в недоступном для 
детей месте. Существует опасность удушения.

• �Регулярно проверяйте игрушку на предмет износа. При обнару-
жении видимых повреждений не используйте игрушку и храните 
её в недоступном для детей месте.

• �Сборку данной игрушки должны осуществлять только взрослые. 


